
PROJECTE LINGÜÍSTIC
Escola Ponent

Granollers
Resolució de la directora del centre educatiu Escola Ponent, de Granollers, per la qual aprova
el Projecte Lingüístic de Centre.
Com a directora del centre Escola Ponent, de Granollers, i en aplicació de les competències que
estableix l’article 132 de la Llei orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’Educació, modificada per la Llei
orgànica 8/2013, de 9 de desembre, per a la millora de la qualitat educativa, d’acord amb la
Resolució de 20 de juny de 2018, per la qual s’aproven els documents per a l’organització i la
gestió dels centres per al curs 2018-2019 i d’acord amb el parer del Consell Escolar, segons
consta a l’acta de la sessió de data 3 de juny de 2019,

RESOLC:
1. Aprovar el Projecte Lingüístic de Centre.
2. Comunicar aquesta resolució al Consell Escolar del centre i donar-la a conèixer a tota la

comunitat educativa. Així mateix, aquest projecte estarà a disposició de l’Administració
educativa.

La directora

Montserrat Altimires Granollers, 3 de juny de 2019
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El desenvolupament del PLC segueix l’estructura que es presenta a continuació.
Per accedir a cada una de les parts, cliqueu sobre els títols.

0. Introducció
0.1. Presentació del document

1. Organització i diagnosi
1.1Context sociolingüístic

- Alumnat
- Entorn

2. El tractament de les llengües al centre
2.1. La llengua catalana, llengua vehicular i d'aprenentatge

2.1.1. La llengua, vehicle de comunicació i de convivència

2.1.1.1. El català, vehicle de comunicació
2.1.1.2. El català, eina de convivència
2.1.1.3. Llengua oral
2.1.1.4. Llengua escrita
2.1.1.5. Activitats d’ús
2.1.1.6. Castellà a les àrees no lingüístiques
2.1.1.7. Alumnat nouvingut

2.2. La llengua castellana
2.2.1. L’aprenentatge/ensenyament de la llengua castellana:

2.2.1.1. Introducció de la llengua castellana
2.2.1.2. Llengua oral
2.2.1.3. Llengua escrita
2.2.1.4. Activitats d’ús
2.2.1.5. Castellà a les àrees no lingüístiques
2.2.1.6. Alumnat nouvingut

2.3. Altres llengües
2.3.1. Llengües estrangeres

2.3.1.1. Estratègies generals per a l’assoliment de l’objectiu de l’etapa
2.3.1.2. Desplegament del currículum
2.3.1.3. Metodologia
2.3.1.4. Materials didàctics per a l’aprenentatge de la llengua estrangera
2.3.1.5. Recursos tecnològics per a l’aprenentatge de la llengua estrangera
2.3.1.6.. L’ús de la llengua estrangera a l’aula

2.3.2. Estratègies d’ampliació de l’oferta de llengües estrangeres
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2.3.2.1. Avançament de l’aprenentatge de la llengua estrangera
2.3.2.2. Aprenentatge integrat de continguts i llengua estrangera

2.3.3. Projectes i programes plurilingües

2.3.4 Llengües complementàries procedents de la nova immigració

3. L’Ensenyament i aprenentatge de les llengües: Metodologia i recursos/Organització
i gestió

3.1. Organització dels usos lingüístics

3.1.1. Llengua del centre
3.1.2. Documents de centre
3.1.3. Ús no sexista del llenguatge
3.1.4. Comunicació externa
3.1.5. Llengua de relació amb famílies
3.1.6. Educació no formal

3.1.6.1. Serveis d’educació no formal:acollida matinal i menjador
3.1.6.2. Activitats extraescolars

3.1.7. Llengua i entorn

4. Tractament de la diversitat pel què fa a l’ensenyament i l’aprenentatge de les
llengües

4.1. Plurilingüisme al centre educatiu
4.1.1. Actituds lingüístiques
4.1.2. Mediació lingüística (traducció i facilitació)
4.1.3. Alumnat nouvingut
4.1.4. Organització dels recursos humans

-El pla de formació de centre en temes lingüístics

4.1.5. Organització de la programació curricular
-Coordinació cicles i nivells
-Estructures lingüístiques comunes
-Projectes d’innovació

4.1.5.1. Biblioteca escolar
-Accés i ús de la informació
-Pla de lectura de centre

4.1.6. Pàgina web del centre
4.1.7. Revista

5. Organització i gestió pel què fa a l’ensenyament-aprenentatge de les llengües

6. Formació en centre pel què fa a l’ensenyament de les llengües

7. Acords de centre, objectius a assolir i avaluació
7.1 Avaluacions periòdiques
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0. Introducció
0.1. Presentació del document

El Projecte Lingüístic forma part del Projecte Educatiu i té present tant el marc legal com la diagnosi de la

realitat del centre que es defineix en aquests grans temes: el paper de la llengua vehicular, el tractament de

les llengües curriculars i els aspectes d’organització i de gestió que tinguin repercussions lingüístiques.

1. Organització i diagnosi

En el centre hi ha una comissió lingüística on hi ha representats tots els cicles a través d’un o dos

representants.

Per a poder elaborar aquest pla lingüístic s’ha fet un anàlisi del context sociolingüístic de l’entorn.

Així com de l’ús lingüístic en el centre en general (personal docent, personal no docent, alumnes en

estones de lleure).

1.1. Context sociolingüístic

- Alumnat

El nivell socioeconòmic i cultural dels nostres alumnes és majoritàriament baix*. És un barri de

famílies treballadores. L’escola comparteix alumnat amb nens i nenes del barri i d’altres barris

propers de Granollers i Canovelles.

La llengua majoritària del nostre alumnat és el castellà i l’àrab. L’alumnat provinent de l’Àfrica

subsahariana parlen varies llengües (wòlof, fular, mandinga…). Els/les alumnes catalanoparlants de

la nostra escola són molt minoritaris.

*Dada extreta de l’estudi sobre la segregació escolar a Granollers, realitzat per la Fundació Bofill (setembre de 2017)
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Estudi de les llengües que utilitzen els alumnes de l’escola Ponent en els diferents àmbits:
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- Entorn

L’escola està situada al barri de Ponent, dins d’un parc. A l’oest del nucli urbà de la ciutat de

Granollers, al carrer Rafael de Casanovas, tocant al municipi de Canovelles. La seva ubicació és

propera al centre de la ciutat amb espais de joc, un camp de fútbol i un llac artificial. També tenim al

costat el riu Congost, un riu que passa per diferents poblacions de Catalunya.

Tenint en compte el nivell socioeconòmic del barri i la quantitat de famílies nouvingudes que van

arribant al centre, l’escola fa un esforç per acostar i integrar en un marc de respecte, les diferents

cultures. Un dels objectius principals del nostre centre és treballar conjuntament per aconseguir una

escola acollidora tenint com a nexe d’unió la nostra llengua, les nostres festes i les nostres

tradicions.
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2. El tractament de les llengües al centre

Tenint en compte que totes les llengües d’ús (Català, Castellà i Anglès) són una eina de comunicació,

una eina de convivència, una eina de cohesió i integració, i la diagnosi feta al centre, el tractament

que li donem a les llengües en el nostre centre és cabdal. Per aquest motiu el projecte lingüístic de

l’escola Ponent dóna força i importància a les tres llengües del centre.

-L’ensenyament/ aprenentatge de la llengua catalana i castellana. Al nostre centre, s’ha

reflexionat sobre com s’ha d’ensenyar el català i el castellà, tenint en compte el context

sociolingüístic i l’entorn de l’alumnat. Com ja hem mencionat anteriorment, la gran majoria del nostre

alumnat és trilingüe per naturalesa. Alhora hem reflexionat sobre l’ús que fan de la llengua els

alumnes entre iguals i en situacions de comunicació no formals.

-Tractament integrat de llengües (transferència i relacions entre les llengües). Dimensió

plurilingüe i intercultural. L’escola actualment forma part del pla GEP (grup experimental per al

plurilingüisme). Gràcies a aquest projecte del Departament s’ha creat una comissió de treball a

través de la qual s’ha fet un treball de l’ús i ensenyament de la llengua estrangera al nostre centre. La

intenció és que cada vegada sigui el més AICLE possible la manera de treballar i implicar altres

assignatures en llengua anglesa. Altres actuacions que també contribueixen a l’assoliment d’aquesta

dimensió és l’English Day, les jornades de portes obertes i les relacions plurilingües que es fan amb

els agents del voltant de l’escola (AAVV del Barri,...)

2.1. La llengua catalana, llengua vehicular i d'aprenentatge

2.1.1. El català, vehicle de comunicació

El projecte lingüístic del centre es fonamenta en els principis bàsics establerts en el DECRET

119/2015, de 23 de juny, d'ordenació dels ensenyaments de l'educació primària:

- Desenvolupar les competències lingüístiques bàsiques tant en llengua catalana, com en llengua

castellana i, si escau, en aranès, per poder-se comunicar de manera eficaç oralment i per escrit.

- Adquirir, almenys en una llengua estrangera, la competència comunicativa bàsica que permet

expressar i comprendre missatges senzills i comunicar-se amb els altres en situacions quotidianes.

L’objectiu del centre és el d’aconseguir parlants plurilingües, prioritzant la llengua catalana com a

llengua vehicular de l’escola, sobretot pel desconeixement que té una gran part de l’alumnat pel què

fa als seus usos col·loquials i informals.
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2.1.1.1. Llengua oral

El treball sobre la competència oral està present en els diferents espais i àmbits del centre. Es

treballa habitualment en les diferents assemblees, debats i diàlegs que es generen a l’aula al voltant

de les diferents situacions contextuals que es plantegen en el dia a dia, així com d’una manera més

específica quan treballem les diferents variants dels textos orals: l’entrevista, la conversa, la

dramatització, l’argumentació, entre d’altres.

Per tal de garantir un bon domini de la llengua, el centre també desenvolupa una sèrie d’activitats

que generen més implicació en les manifestacions orals:

-Racons de llengua (en el cas d’infantil).

-El joc simbòlic (en el cas d’infantil).

-Teatre a tots els cursos (programa enrola’t, a partir de 3r).

-Una hora setmanal destinada específicament a l’expressió oral, que s’emmarca dins dels usos de la

sisena hora (a primària).

-Es treballa habitualment la llengua oral en tots els cicles i es treballen les diverses modalitats de

textos orals (entrevista, conversa, dramatització, argumentació...).

-Es demana la intervenció de l’alumnat en els debats que es generen en el dia a dia a l’aula.

-Treball de les notícies de l’InfoK (a cicle mitjà).

-Jocs florals: Concurs amb motiu de Sant Jordi, on els alumnes preparen un escrit amb una

determinada tipologia textual segons el cicle al que pertany i, els guanyadors, l’exposen oralment a

la resta de l’escola.

-Òscars de Lectura: Tot l’alumnat de cicle mitjà i cicle superior participa a un concurs de lectura en

veu alta.

-Concursos de robòtica: VallèsBoot i Lego League (on és necessari fer exposicions orals per a

explicar el/s projecte/s portats a terme).

El centre prioritza el treball de la llengua oral en tots els seus registres. Per al centre el paper de la

llengua oral és fonamental: cal aprendre a parlar, escoltar i exposar i dialogar per aprendre. Un bon

domini de l’expressió és bàsic per ser ciutadans i ciutadanes que estiguin preparats per saber

expressar de forma raonada i coherent les seves opinions.

2.1.1.1.2. Llengua escrita

L’ensenyament de la llengua escrita té com a objectiu aconseguir al final de l’ensenyament obligatori

la formació de lectors i escriptors competents. Per aconseguir aquest objectiu s’aplicaran les

orientacions que dona el currículum establert pel Departament d’Ensenyament de la Generalitat de

Catalunya i es planificaran activitats de lectura i escriptura que tinguin en compte les necessitats

comunicatives i acadèmiques que té l’alumnat en els diferents nivells. La Biblioteca tindrà un paper

rellevant en l’assoliment d’aquests objectius.
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A Educació infantil utilitzem el llenguatge escrit a partir de situacions comunicatives sempre que és

possible.

A Educació primària es dóna cada vegada més importància a la llengua escrita. Des de 1r els nens i

nenes treballen diferents tipologies textuals en català i en castellà i a partir de 3r es comencen a

introduir petits textos escrits en llengua anglesa partint sempre d’un model. A nivell de claustre, a

més, s’han establert unes línies de centre en quant als criteris de correcció dels textos escrits.

D’aquesta manera la simbologia emprada a tots els cursos de Primària per a corregir els textos

escrits dels alumnes és la mateixa.

2.1.1.1.3. Activitats d’ús

El centre organitza la programació curricular i l’avaluació per potenciar l’ús del català. També

s’organitzen activitats que tenen com a finalitat potenciar aquest ús.

2.1.1.1.4. Català a les àrees no lingüístiques

El català és present en el dia a dia de l’escola. La llengua catalana és la llengua d’ús en situacions

informals al centre entre els mestres. En totes les activitats del centre de caràcter no formal però

sota la responsabilitat de l’escola, tots els educadors i monitors han d’expressar-se correctament en

català (menjador i  activitats extraescolars).

La llengua catalana ha de ser la llengua vehicular en els diversos àmbits del centre, com són:

-Espais informals (pati, menjador).

-Festes i activitats diverses organitzades tant per l’escola com per l’AMPA.

-Trobades informals amb les famílies.

2.1.1.1.5. Alumnat nouvingut

Es considera Alumnat nouvingut aquell alumnat que arriba d’una altre país i sense coneixement de la

llengua de 3r a 6è). Per a aquests alumnes, el centre ofereix un pla d’acollida ( entès com el conjunt

d'actuacions i mesures organitzatives i curriculars que un centre posa en marxa per tal de facilitar la

incorporació de l'alumnat nouvingut).

Existeix un pla de familiarització on es recullen i se sistematitzen la major part de les actuacions i les

mesures organitzatives que s'han de posar en marxa per facilitar la incorporació de l'alumnat

nouvingut.

Els dos primers anys, s’ofereix a l’alumnat nouvingut un Pla Individualitzat a totes les àrees, que

s’adapti a les seves necessitats específiques.

La mestra ordinària i la mestra d’Aula d’acollida concreten els horaris d’atenció individualitzada o en

grup, alhora que programen els objectius per la resta del curs. La coordinació entre la mestra d’AA i

8



PROJECTE LINGÜÍSTIC DE CENTRE - ESCOLA PONENT

____________________________________________________________________________________

la de l’aula ordinària es fa sistemàticament. Es prioritza l’atenció d’aquests alumnes a les hores en

què el grup classe fa llengua i/o medi, fent que assisteixin ordinàriament a la resta d’àrees com a

Educació Física, Educació Artística, Tutoria i valors.

A l’ escola, l’ ensenyament del català a l’alumnat nouvingut es considera una responsabilitat tant del

tutor/a, com del professorat de llengua catalana, com de la mestra d ́Aula d ́Acollida.

De la mateixa manera, tot el claustre vetlla per l’ aprenentatge del català des de totes les àrees
acadèmiques i des de tots els àmbits educatius.

Es prioritza que l’ alumnat nouvingut estigui a l’ aula ordinària durant totes les hores que
s’imparteix l’ assignatura de llengua catalana com també en totes aquelles matèries on l’ alumnat
nouvingut pugui establir una socialització que ajudi a la seva ràpida immersió en el seu grup
classe.

L’escola compta amb un Pla d ́Acollida que conté un Protocol d’Acollida per a l’alumnat nouvingut
on hi consta l’ existència d ́un espai d ́Aula d ́Acollida, on es delimita quin és el paper i quines són
les funcions del tutor/a de l’ aula d’acollida.

Les actuacions i les mesures organitzatives i curriculars referides a l’alumnat nouvingut estan
recollides en els documents de referència: el Pla d ́Acollida i en el Document de convivència.

2.2. La llengua castellana

2.2.1. L’aprenentatge/ensenyament de la llengua castellana:

2.2.1.1. Introducció de la llengua castellana

La llengua castellana s’introdueix a partir de primer de primària de manera oral principalment, tot i

que també es van introduint petites activitats escrites conforme avança el curs.

La composició sociolingüística de l’alumnat del centre i el desplegament del currículum d’acord amb

aquest context afavoreix que el coneixement de la llengua castellana de l’alumnat sigui equiparable

al de la llengua catalana.

Es vetlla per aconseguir una continuïtat i coherència metodològica entre el que es fa en català i el

que es fa en castellà i aplicar els materials que es considerin més adients a les realitats individuals.

Es té clar que l’objectiu final és que l’alumnat tingui el mateix nivell competencial de llengua catalana

que de llengua castellana i pugui utilitzar el castellà adequadament com a font d’informació i vehicle

d’expressió. L’alumnat ha d’esdevenir alhora un receptor i emissor que participa en interaccions

comunicatives. Per això cal que domini els diferents tipus de discurs, però de manera especial, els

discursos acadèmics que li permetin interaccionar i construir el coneixement necessari en els àmbits

social, científic, tècnic, cultural i literari.
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2.2.1.2. El català, eina de convivència

El Català és la llengua vehicular d’aprenentatge i, per tant, és la llengua d’ús de la convivència a

l’aula i a l’escola predominat. Aquesta eina de convivència és vital per a la unió de les diferents

cultures, races i religions que conviuen a l’escola.

2.2.1.3. Llengua oral

L’escola té present que l’enfocament que ha d’emprar en l'aprenentatge i ús de la llengua castellana

inclou activitats perquè l’alumnat adquireixi habilitats lingüístiques, amb especial èmfasi en la

competència oral durant el Cicle Inicial.

Es treballa la llengua oral en tots els cicles d’Educació Primària i es treballen les diverses modalitats

de textos orals (entrevista, conversa, dramatització, argumentació…) Hi ha un treball habitual de la

llengua oral mitjançant diverses modalitats de textos i activitats.

2.2.1.4. Llengua escrita

Les activitats de la llengua escrita han de tenir en compte com a objectiu aconseguir al final de

l'ensenyament obligatori formar lectors i escriptors competents. Per aconseguir aquest objectiu

s’aplicaran les orientacions del currículum i es planificaran activitats de lectura i escriptura que

tinguin en compte les necessitats comunicatives i acadèmiques que presenta l’alumnat en els

diversos nivells.

Hi haurà coordinació amb l’assignatura de llengua catalana per aprofitar les transferències.

2.2.1.5. Activitats d’ús

L’escola assegura la presència de recursos suficients en llengua castellana per atendre els diferents

ritmes i estils d’aprenentatge de l’alumnat.

El centre no té prevista cap activitat d’incentivació de l’ús de la llengua castellana. En hores

d’esbarjo, la llengua predominant de relació entre l’alumnat és el castellà.

2.2.1.6. Castellà a les àrees no lingüístiques

La important presència del castellà a l’entorn de l’escola farà que la llengua no s’empri de manera

habitual en els processos d’ensenyament a les àrees no lingüístiques. Seran excepció els textos

escrits originàriament en castellà (no seran traduïts expressament) i aquells materials pels quals no hi

hagi una versió en llengua catalana.

2.2.1.7. Alumnat nouvingut

El centre ha d’aportar els mecanismes necessaris per tal que l’alumnat que s’incorpora tardanament

al sistema educatiu, i que no coneix cap de les llengües oficials, les aprengui de manera equitativa.
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En una primera fase, cal assegurar un nivell bàsic de llengua catalana de l’alumnat nouvingut.

L’alumnat nouvingut que no té coneixements de llengua castellana en integrar-se a l’aula ordinària

rebrà una atenció curricular individualitzada per tal de poder aconseguir que en acabar

l’ensenyament obligatori pugui haver assolit els coneixements bàsics d’ambdues llengües oficials.

2.3. Altres llengües:

2.3.1. Llengües estrangeres

2.3.1.1. Estratègies generals per a l’assoliment de l’objectiu de l’etapa:

L’alumnat en acabar l’etapa ha de conèixer, com a mínim, una llengua estrangera per tal d’esdevenir

usuaris i aprenents capaços de comunicar-se i accedir al coneixement en un entorn plurilingüe i

pluricultural.

A l’escola Ponent la llengua estrangera s’inicia a P4, a nivell oral, per tenir un punt de partida

motivador i engrescador a la vegada.

A primària s’introdueix de manera gradual centrada en els tòpics més propers als infants (cos, casa,

classe, família,...).

2.3.1.1.1. Desplegament del currículum

El centre assegura una distribució coherent i progresiva del currículum al llarg de l’etapa, segons el

context sociolingüístic i el projecte educatiu propis, amb un tractament cíclic dels conceptes, variant

els contextos d’ús d’acord amb l’etapa madurativa i les necessitats de l’alumnat. També ofereix

oportunitats d’ús significatiu de la llengua estrangera dins i fora de l’aula i espais d'interacció

suficientment variats per donar resposta als diferents estils i ritmes d’aprenentatge de l’alumnat.

2.3.1.1.2. Metodologia

El centre vetlla perquè l´enfocament emprat en l´aprenentatge i ús de les llengües estrangeres

inclogui oportunitats perquè l'alumnat adquireixi habilitats lingüístiques, amb especial èmfasi en la

competència oral en els primers anys.

Al Cicle Superior s´utilitza metodologia CLIL en un terç de l´àrea de medi, així com mitja hora

setmanal de pla lector en anglès.

2.3.1.1.3. Materials didàctics per a l’aprenentatge de la llengua

estrangera

El centre estableix uns criteris de coherència i continuïtat metodològica per a la tria de materials

didàctics i vetlla per donar oportunitats a l'alumnat per a l’accés a recursos addicionals variats que

afavoreixen l'atenció a la diversitat.
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Pel que fa a Educació Infantil el centre fa servir materials propis. De 1er a 5è es complementen els

materials propis amb un llibre de text i, a 6è s'utilitza un dossier propi elaborat a l´escola. A l'àrea de

CLIL, els materials són de creació pròpia i el pla lector es basa en clàssics adaptats.

Periòdicament es revisen els llibres de text i els materials didàctics que es faran servir el curs

següent segons les necessitats de l'alumnat.

2.3.1.1.4. Recursos tecnològics per a l’aprenentatge de la llengua

estrangera

El centre assegura la presència de recursos TIC, TAC i audiovisuals en l'aprenentatge de la llengua

estrangera. Els llibres de text incorporen material multimedia per tal de treballar a la classe.

2.3.1.1.5. L’ús de la llengua estrangera a l’aula

El professorat utilitza l’anglès com a llengua habitual en les interaccions amb els alumnes i estimula a

l’alumnat per tal de que la vagi utilitzant progressivament.

2.3.1.2. Estratègies d’ampliació de l’oferta de llengües estrangeres

2.3.1.2.1. Avançament de l’aprenentatge de la llengua estrangera

L’anglès es comença a P4 seguint la metodologia propia d’aquesta etapa. també es fomenta el

contacte freqüent amb la llengua mitjançant jocs, cançons, teatre, etc

2.3.1.2.2. Aprenentatge integrat de continguts i llengua estrangera

Es realitza l'assignatura de plàstica en anglès a tota la primària. A part, a cicle superior, es realitza

una unitat de medi per trimestre i un pla lector setmanal en llengua anglesa. S’utilitza la metodologia

AICLE.

2.3.1.3. Projectes i programes plurilingües

El centre s’ha plantejat participar en projectes plurilingües i realitza algunes activitats en més d’un

idioma.

2.3.2 Llengües complementàries procedents de la nova immigració

El centre no té prevista la realització de classes de llengua d’origen en horari extraescolar però se’n

fa un ús simbòlic i s’utilitzen per treballar la dimensió plurilingüe i intercultural al currículum. A més,

es facilita el coneixement de les cultures d’origen valorant el bagatge cultural i linguistic que ens

aporta a la nostra societat.
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3. L’Ensenyament i aprenentatge de les llengües: Metodologia i recursos/Organització

i gestió

3.1 Organització dels usos lingüístics

3.1.1 Llengua del centre

Com a principi metodològic, els docents s’expressen sempre en la llengua que ensenyen: català,

castellà o anglès. La llengua vehicular de relació i ensenyament general és el català. En ocasions, per

a reforçar que els alumnes entenguin un contingut concret que s’està treballant en llengua anglesa

s’utilitza el castellà i/o el català per tal d’assegurar l’aprenentatge d’aquell contingut. A més a més,

l’escola Ponent té un projecte GEP on a part de l’assignatura d’anglès també es fan altres

assignatures en llengua anglesa (Arts & Craft a tota la primària i Science a cicle superior).

Per norma general el centre prioritza el treball de la llengua oral en totes les assignatures, ja que

sense una bona base d’expressió oral és impossible poder passar a un treball d’expressió escrita

apropiat. És a dir, es prioritza la llengua oral abans d’introduir els continguts d’expressió escrita.

Recordem, que el plantejament de l’ensenyament-aprenentatge de la llengua oral que hi ha al

centre dóna molta importància a aquesta aspecte ja que és la base de la comunicació i la porta

d’entrada d’un idioma diferent -el català-, a la majoria del nostre alumnat. Els i les mestres procurem

utilitzar un llenguatge clar, entenedor, fonèticament correcte i lèxicament ric que serveixi d’exemple

als infants. Estimulem l’expressió oral des del primer dia d’escola i vetllem pel seu aprenentatge i ús

correcte.

Dediquem durant tot el curs unes sessions setmanals al desenvolupament d’ensenyaments

mitjançant els projectes cooperatius en modalitat d’agrupació diferent segons els casos, que poden

ser per parelles o en petits grups. A més, cada curs fem un projecte general de centre durant una o

dues setmanes del segon trimestre dedicat a un tema comú, com ara l’univers, el mar, les dones a la

història,...

Per a la realització dels aprenentatges de les llengües utilitzem materials funcionals adients al

tema, com poden ser jocs de lletres, paraules, correspondències so grafia, so-paraula, so acció, o

tanmateix altres materials com  poden ser revistes, diaris o d’altres publicacions.

3.1.2. Documents de centre

Tots els documents de centre estan elaborats en la llengua oficial: la Programació General Anual, les

Unitats de Programació dels mestres, les actes de claustre, cicle, CAD`s i COS.

Cal destacar, que les Unitats didàctiques que elaboren els mestres del centre, tenen un enfocament

competencial de totes les àrees i entre elles, evidentment les llengües. Aquestes seqüències
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didàctiques, sempre que sigui possible i adient són tasques híbrides; És a dir, l’alumnat ha de parlar,

llegir i escriure per a aprendre.

Per tal que els aprenentatges siguin el més significatius possibles s’utilitzen materials funcionals.

Així mateix els continguts treballats s’intenta que siguin el més pròxims i reals possibles per tal que

quan els nostres infants s’introdueixin a la societat i/o al món laboral hagin palpat a través

d’exemples de treball el què es poden trobar.

El plantejament de la llengua oral ocupa un lloc preeminent en l’ensenyament. Cada dia i amb

diferents motius, els mestres i personal de l’escola treballa el llenguatge oral per a que l’alumnat

pugui expressar allò que li passa, les seves necessitats i problemes així com aspectes de la seva

vida quotidiana i escolar. Es treballen models estàndard per a que el més aviat possible l’alumnat

domini la llengua catalana. L’equip entén que som un model per als infants i que cal esforçar-se en

utilitzar un lèxic, gramàtica i fonètica el més correcte possible per a què l’aprenentatge tingui la millor

qualitat.

En quant al plantejament de l’ensenyament- aprenentatge de la lectura, el centre contempla un Pla

Lector diari (trenta minuts diaris) per a estimular el gust per la lectura i els llibres. Cada grup classe

dedica una estona cada dia a la lectura. A més, es fan altres activitats per a incentivar-la, com els

padrins i padrines lectors/es. Cada alumne/a de cinquè fa de padrí/na amb un/a company/a de

primer dedicant una sessió setmanal a ajudar a millorar la identificació gràfica i fonètica, el lèxic, el

ritme lector i la comprensió lectora.

Pel que fa la seqüenciació de lectures, una planificació de diferents tipus de lectures (autònoma,

guiada, expressiva i conversa literària).

Tenim un pla d’escriptura consistent en la seqüenciació de les diferents tipologies textuals i

gèneres discursius per a assegurar-nos que l’alumnat treballa tot tipus de tipologies al llarg de la

seva escolaritat.

El centre disposa per a cada una de les llengües curriculars, d’una seqüenciació lògica ascendent

dels objectius lingüístics a assolir pel que fa a les diferents dimensions en acabar cada cicle o

nivell.

L’escola disposa de diferents recursos digitals (projectors a les aules i aula d’informàtica) que

faciliten la projecció de treballs, presentacions, documentals, etc que fomenten l’ús i coneixement de

la lengua. L’escola disposa d’un pla TAC on consten els recursos digitals i en línea per a

l’aprenentatge de les llengües que es va renovant i actualitzant a mesura de l’aparició i comprovació

de la seva eficàcia i interès per a l’alumnat.

3.1.3. Ús no sexista del llenguatge
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Els centres educatius han d’utilitzar un llenguatge no sexista. Cal que es treballi amb l’alumnat

perquè puguin superar tota mena d’estereotips i perquè puguin tenir actituds crítiques davant dels

continguts de risc que denigren les persones per motius de sexe o que l’associen a imatges

tòpiques que es converteixen en vehicle de segregació o desigualtat.

En general, en tots els documents de centre es tenen en compte els criteris d’utilització d’un

llenguatge no sexista ni androcèntric. En general, es treballa transversalment les àrees del

currículum, ja que s’ha entès que la paraula és una eina de transformació.

3.1.4. Comunicació externa

El centre educatiu empra el català en les seves actuacions internes (actes, comunicacions,

informes…) i en la relació amb corporacions públiques de Catalunya, institucions i amb les empreses

que contracta. També utilitza la llengua catalana en les comunicacions i les notificacions adreçades

a persones físiques o jurídiques residents en l’àmbit lingüístic català, sens perjudici del dret dels

ciutadans i ciutadanes a rebre-les en castellà, si ho demanen. En aquest darrer cas, es farà en

format bilingües català/castellà. Excepcionalment durant el període d’acollida al centre, i sempre que

sigui possible, es faran comunicats bilingüe català/llengua d’origen a les famílies nouvingudes.

3.1.5. Llengua de relació amb famílies

Segons l’article 20.2 de la llei de política lingüística, l’escola ha de fer del català la seva llengua de

treball i de projecció externa. El desconeixement del català per part d’algunes famílies no ha de

suposar quedar excloses de les activitats del centre, però tampoc no ha de comportar una renuncia

a l’ús de la llengua, que és una oportunitat per a la integració de les famílies de l’alumnat i per a la

normalització i extensió del seu ús.

En aquest sentit, els comunicats oficials que envia l’escola són sempre en català tot i que d’altres

comunicats d’ajut i implicació de les famílies en activitats del centre els enviem trilingües o fins i tot

quatrilingües per tal que el màxim nombre de famílies rebin la informació i participin i s’impliquin a

l’escola.

3.1.6. Educació no formal

3.1.6.1. Serveis d’educació no formal: acollida matinal i menjador

El centre educatiu ha de preveure de manera efectiva que, en l’organització i la realització de serveis

d’educació no formal al centre (servei d’acollida matinal, menjador escolar,...) els adults

responsables s’adrecin sempre en català a l’alumnat en qualsevol situació, vetllant per tal que la
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comunicació de l’alumnat sigui també en català. Per aconseguir-ho s’ha de garantir la coordinació

de la direcció de l’escola amb les persones que duen a terme aquestes activitats.

3.1.6.2. Activitats extraescolars

L’escola ha de preveure de manera efectiva que en l’organització i la realització d’activitats

extraescolars (biblioteca oberta, activitats extraescolars planificades per l’AMPA, Pla Educatiu

d’Entorn, Pla d’esport Català a l’escola,...) es segueixin els mateixos criteris que s’han establert en el

projecte lingüístic. Els responsables d’aquestes activitats s’adreçaran sempre en català a l’alumnat,

tant en les situacions formals com en les més informals, vetllant per tal que la comunicació de

l’alumnat sigui també en català. Per aconseguir-ho ha de garantir-se la coordinació del centre

educatiu amb les persones responsables que duen a terme aquestes activitats.

3.1.6.3. Contractació d’activitats extraescolars a les empreses.

La contractació d’empreses o professionals per a la realització d’activitats extraescolars contemplarà

l’acompliment d’aquells aspectes lingüístics contemplats en aquests projecte. Com s’afirma al punt

3.1.4 “El centre educatiu empra el català en les seves actuacions internes (actes, comunicacions,

informes…) i en la relació amb corporacions públiques de Catalunya, institucions i amb les empreses

que contracta”. Com s’afirma a l’apartat anterior, els responsables d’aquestes activitats s’adreçaran

sempre en català a l’alumnat, tant en situacions formals com en les més informals, vetllant per a que

la comunicació de l’alumnat sigui també en català.

3.1.7. Llengua i entorn

L’escola Ponent participa en el Pla Educatiu d’Entorn de la ciutat per tal de treballar conjuntament

amb les administracions públiques i amb les entitats, i garantir la continuïtat i la coherència

educativa en temes com l’ús de la llengua catalana, la interculturalitat i la cohesió social.

Així mateix, l’escola també participa del PCEE (Pla Català d’Esport a l’Escola), les Jornades

Esportives Montserrat Montero. També participa en jornades de robòtica com el VallèsBot o la Lego

League.

Pel què fa a l’entorn més proper, l’escola col·labora amb l’AAVV Ponent en diferents moments al llarg

del curs i, fins i tot, fan col·laboracions d’ajut entre elles.

L’escola fomenta aquelles activitats públiques que estimulen la participació en la vida cultural i

lingüística de la ciutat més enllà de les activitats programades dins el curs, com les cantades de

nadales, la “mini”, les activitats de la festa major, etc.

4. Tractament de la diversitat pel què fa a l’ensenyament i l’aprenentatge de les

llengües
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4.1. Plurilingüisme al centre educatiu

4.1.1. Actituds lingüístiques

Segons la Declaració Universal dels drets lingüístics, tothom té dret a ésser reconegut com a

membre d’una comunitat lingüística i, si s’estableix en el territori d’una altra, té el dret i el deure de

mantenir-hi una relació d’integració. Per aquest motiu, el centre educatiu ha de tenir en compte la

diversitat lingüística de l’alumnat i aprofitar-la, tant per afavorir l’autoestima com per enriquir el

currículum i les activitats ordinàries del centre.

A l’escola es viu un clima favorable al plurilingüisme i a la diversitat cultural.

4.1.2. Mediació lingüística (traducció i facilitació)

Les pautes d’ús lingüístic habituals són favorables a la llengua catalana per a tots els membres de la

comunitat educativa, així com les activitats administratives i les comunicacions entre el centre i

l’entorn, sense perjudici que s’arbitrin mesures de traducció en el període d’acollida de les famílies

d’alumnat nouvingut o que es faciliti documentació bilingüe català/castellà o s’atengui oralment en

castellà a aquelles persones que ho demanin.

4.1.3. Alumnat nouvingut

Amb l’alumnat nouvingut s’utilitzarà sempre el català per fer-ne possible la integració. Cal garantir

amb una atenció individualitzada intensiva en la llengua del centre i que es faci amb metodologia

d’ensenyament de llengua estrangera (L2 o llengua nova) i des d’un enfocament comunicatiu durant

el temps necessari però el més intensiu que sigui possible per tal que els infants nouvinguts puguin

integrar-se al centre amb un ús i coneixement bàsic de la llengua en el període de temps més breu

que sigui possible.

No es considera alumnat nouvingut l’alumnat de P3 a 2n de primària ja que per la metodologia de

treball l’ús de la llengua es tracta d’una manera transversal i fàcilment integrable per part de

l’alumne.

S’avaluen regularment els resultats de millora de l’ús i coneixement de la llengua dels alumnes i se’n

fa un seguiment acurat conjuntament tutor/a de l’aula ordinària amb el tutor/a de l’aula d’acollida.

4.1.4. Organització dels recursos humans

- El pla de formació de centre en temes lingüístics

El pla de formació de centre promou activitats de formació al centre educatiu d’acord amb el seu pla

de formació específica, com a mesura professionalitzadora i com a element que doni cohesió al

treball en equip dels docents de l’escola. Els objectius i temes al voltant de la formació de centre es

debaten i acorden en cicle i ha de ser de l’interès de la majoria del claustre. Sempre que sigui

possible s’intentarà que la formació sigui al propi centre coincidint en una sessió d’horari d’exclusiva.
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4.1.5. Organització de la programació curricular

- Coordinació cicles i nivells

A l’hora d’organitzar la programació curricular de les àrees de llengües, per tal que respongui a les

necessitats de l’alumnat del centre, cal establir una coordinació entre el professorat d’un cicle, entre

el professorat intercicle (dels diversos cicles). La coordinació a tota l’etapa educativa entre totes les

llengües curriculars és la base per una bona línia d’escola i un posterior bon treball i aprenentatge de

les matèries.

- Estructures lingüístiques comunes

S’entén per estructures lingüístiques comunes els conceptes, coneixements, aprenentatges,

habilitats, etc. que apresos en una llengua es transfereixen i, per tant, també s’apliquen a les altres

llengües que tothom coneix o coneixerà. És a dir, tots els continguts lingüístics comuns a molts

sistemes lingüístics del món; llevat d’aquells que formen part de la descripció particular d’una

llengua (fonètica, morfosintaxi, vocabulari…)

La llengua d’aprenentatge de les estructures comunes s’ha d’exigir en totes les llengües del centre,

ja que són aquestes objecte de tractament acadèmic.

És convenient partir de modelatge i de pautes. L’alumnat ha de conèixer models i tenir pautes clares

per poder aprendre l’estructura lingüística que es treballa i fer-la servir a partir d’aquest guiatge. Al

llarg de l’escolarització els models han de ser cada vegada més rics i més complexos per tal d’anar

augmentant la dificultat de realització.

Per exemple, a partir de l’ús de la llengua en situacions de comunicació, o bé com a exercici puntual:

de vocabulari, d’expressions d’ús típiques d’una llengua en situacions concretes de comunicació.

- Projectes d’innovació

Davant del fet que cada vegada més la nostra societat ens empeny cap a un trilingüisme. L’escola

Ponent ha optat per a treballar i potenciar el màxim les tres llengües del centre: català, castellà i

anglès. D’aquesta manera es pretén que quan els alumnes arribin a sisè de primària i deixin el centre

per a continuar els seus estudis, aquests siguin competents en les tres llengües.

Per a poder dur a terme aquest propòsit. Al llarg dels cursos 2017-2019 l’escola ha participat en el

programa GEP impulsat pel Departament per tal de potenciar l’ús i treball de l’anglès dins d’altres

àrees de les pròpiament curriculars per tal que cap de les tres llengües que es treballa al centre

quedi en inferioritat de treball respecte a les altres.

4.1.5.1. Biblioteca escolar

Dins de l’horari lectiu dels infants de Ponent, la biblioteca escolar hi és present amb un mínim d’una

hora setmanal d’assistència i treball/lectura en ella. Els alumnes hi van amb el mestre tutor/a.
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La biblioteca escolar també està oberta fora de l’horari lectiu per als alumnes de 3r a 6è que hi

vulguin anar a treballar, estudiar o simplement gaudir de la lectura. Els alumnes tenen el suport d’una

mestra del centre que els ajuda amb els deures i dubtes que puguin tenir.

- Accés i ús de la informació

Actualment el servei de préstec és intern de cada classe tot i que poden optar a qualsevol

dels llibres que hi ha al centre.

- Pla de lectura de centre

Els alumnes de l’escola tenen dins del seu horari escolar mitja hora diària dedicada

concretament a la lectura (Pla Lector). Aquesta es realitza per mitjà dels llibres de lectura del

centre.

A cicle superior es dedica mitja hora setmanal a la lectura en llengua anglesa.

4.1.5. Pàgina web del centre

La pàgina web és una eina cabdal per tal que l’escola pugui ensenyar i mostrar a la societat què

treballa, com treballa i els bons resultats que està aconseguint.

La pàgina web té diversos apartats i informacions:

- L’escola: S’explica qui som, com som i on som. També informacions del consell escolar,

calendari del curs, salut i altra informació educativa.

- Documents de l’escola: On es poden veure tots els documents oficials del centre

- Projectes escola: S’expliquen tots els projectes amb els que treballa el centre

- Nivells d’infantil i primària amb les imatges del que es va treballant mensualment a les

classes.

- AMPA: On s’expliquen qui són, les notícies i les novetats de l’escola. També el servei de

menjador, d’acollida. així com també el taller de pares i mares.

4.1.6. Revista

A final de curs, s’elabora la revista de l’escola amb el recull de les activitats més destacades

realitzades al llarg del curs. Hi col·laboren tots els mestres i infants de l’escola.

Cada any la revista mostra què han fet els diferents cursos durant la setmana cultural (cada any es

treballa al voltant d’un tema diferent), els treballs dels guanyadors de Sant Jordi, i el treball de les

diferents especialitats (Castellà, Anglès, Educació Física, Música i fins i tot hi participen els alumnes

de l’Aula d’Acollida.

5. Organització i gestió pel què fa a l’ensenyament-aprenentatge de les llengües.
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De manera sistemàtica es preveuen diferents tipus d’agrupaments: triplicacions de grup, mig grup,

grup reduït d’alumnes segons es cregui convenient tenint en compte les necessitats dels/ de les

alumnes.

També es preveu la docència compartida (dos mestres a l’aula) per tal de reforçar alumnes que

requereixin més atenció dins l’aula ordinària sempre que sigui possible.

Es té en compte de manera continuada la coherència metodològica, la coordinació (a nivell de Cicle,

Intercicles i de Claustre) i la progressió en les diferents etapes educatives (Infantil i Primària).

Així mateix es contempla i es té en compte la coherència metodológica i terminológica, la

coordinació i la progressió entre els diferents Cicles i Nivells.

Les estructures organitzatives faciliten la coordinació entre els docents que imparteixen la Llengua

(català, castellà i anglès).

6. Formació en centre pel què fa a l’ensenyament de les llengües.

Actualment, la formació compartida de claustre pel que fa a l’ensenyament de les llengües és el

projecte GEP. Aquest projecte consisteix en un Grup Experimental pel Plurilingüisme en el que

participen centres escolars de tot Catalunya i que té com a objectiu millorar la competència

lingüística i plurilingüe de l’alumnat, tot augmentat la presència de la llengua anglesa al centre a

través de l’aprenentatge de certs continguts de matèries no lingüístiques en anglès.

La pertinença al GEP suposa:

- La formació de dos membres del claustre en l’enfocament AICLE.

- L’existència d’un grup impulsor format per professorat de diferents àrees on es coordina les

actuacions del pla d’impuls a les llengües estrangeres.

- Dóna al nostre centre una certa prioritat a l’hora de gaudir d’una persona auxiliar de

conversa.

Aquest programa d’innovació educativa té una durada de tres cursos escolars (2017-2020).

Des del curs 2016-2017, s’aplica l’AICLE en anglès en les matèries de plàstica (Arts&Crafts) i

coneixement del medi natural i social. La primera està adreçada a tots els cursos d’educació

primària i la segona només a cicle superior.

A nivell intern, es realitzen reunions pedagògiques al llarg del curs intercicles per tal de compartir les

diferents metodologies de treball a l’aula.

A l’actual curs 2018-2019 s’ha creat una comissió de llengua per tal de garantir un bon aprenentatge

de la llengua catalana i castellana. Alguns dels objectius principals d’aquesta comissió són:

- Seqüenciar els continguts de les llengües de tots els nivells escolars.

- Garantir la llengua catalana com a llengua vehicular del centre.
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- Fer reunions pedagògiques intercicles per compartir coneixements, materials, activitats…

7. Acords de centre, objectius a assolir i avaluació.

El claustre acorda seguir la línia d’escola presentada en aquest projecte lingüístic.

Els objectius de cada curs queden reflectits en la programació general anual, que s’elabora a l’inici

de cada curs escolar.

L’avaluació de les activitats realitzades elaborades al llarg del curs es recullen a la memòria cada

mes de juny.

7.1 Avaluacions periòdiques

Els resultats de les proves de les avaluacions periòdiques tant internes (avaluació de cada nivell-

proves estandarditzades, realitzades i acordades amb tots els docents dels diferents cicles) com

externes (Competències bàsiques de sisè) es tenen en compte per a les diferents avaluacions dels

alumnes tant al primer trimestre com al darrer. Les proves internes de principi de curs són les

mateixes que les de final de curs en tots els casos a excepció de:

-P3 no realitza proves a inici de curs.

-1r: A inici de curs realitzen la prova de P5 i a final de curs la pròpia de primer.

-6è: CB sempre que per tempos dona temps, els resultats de les mateixes s’afegeixen a l’avaluació

de l’alumnat.

Tal i com tots sabem, l’aprenentatge de les llengües és acumulatiu i evoluciona amb l’aprenentatge

que fan diàriament els alumnes a l’aula. Per tant, no s’utilitzen percentatges per a l’ensenyament de

les llengües sinó que es té en compte l’evolució trimestral de l’alumne.
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